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BBEJAEHUE

Meroguueckue yKa3aHus MPEJHA3HAYEHbl JUIA MPAKTUYECKUX 3aHATUHU
cTyneHToB Il Kypca TeXHUYECKHMX BY30B ClEHHAIbHOCTEN (akynbTeTa «MOpCKUX
Texnonoruii u Cynoxoacta». JlaHHbIE METOAMYECKUE YyKa3aHUS MOIYT OBITh
UCIIOb30BaHbl KakK Ha IPAKTUYECKUX, AayJWTOPHBIX 3aHATHUSAX, TaK H© IS
CaMOCTOSITeNIbHOM PabOTHI CTYJICHTOB.

[lempr0 [MaHHBIX METONMYECKUMX YKA3aHUM SBISIETCA AKTUBU3ALMSA W
3aKpeIlJIeHMe KOMMYHUKATHBHBIX (pa3 M KOMaHJI Uil  CYJOBOJMTENEH,
UCTOJb3YIOIIMXCA IPU IIOCTAHOBKE CyJHA Ha SKOpb, OYKCHPOBKE, IIBAapTOBKE,
OTLIBApTOBKE. 3HAHME IMOAOOHBIX KOMAHJ Ha AaHIJIMMCKOM S3BbIKE SIBIISIETCA
00s13aTeIbHBIM TPEOOBAHUEM JJISl CYAOBOJAUTEIEH U CIYKUT KPUTEPUEM OLEHKU
BJIAJICHUSl aHIJMICKUM S3bIKOM Tpu  npuéme Ha pabory. BelimeckazanHoe
HOJTBEPKIACT 11eJIeCO00Pa3HOCTh PACCMATPUBAEMBIX METOJUYECKUX yKa3aHUU, UX
AKTYaJIbHOCTb.

Meroauyeckne ykKa3aHus COCTOST M3 IIATH YPOKOB, KaXAbIM W3 KOTOPBIX
BKJIIOYACT MEpPEeYeHb KOMMYHHUKATHUBHBIX (Ppa3, MCHONB3YIOIIUXCS MPU MOCTaHOBKE
CyIHa Ha SKOpb, OYKCHPOBKE, UIBApTOBKE, OTIIBAPTOBKE, a TakKe OJIOKOB
yIOPaKHEHNH, HALEJICHHBIX Ha 3aKPEIUICHHE JIEKCUKU COOTBETCTBYIOILIETO YpPOKA.
Jlexcuueckuii Marepuan COZIEPKUT npodeccroHaIbHO-HANPABIECHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, TIOJIHOCTHIO COOTBETCTBYET MEXAYHAPOIHBIM CTaHIAPTaM.

KiIroueBbIM aCIEKTOM PaccMaTpUBAEMBIX METOAUYECKUX YKA3aHWM SBISETCA
TEMaTUYECKOE  BBEJCHHE  IMPO(PECCHOHAIBHBIX  HABUTALIMOHHBIX  TEPMUHOB,
CTaHJAPTHBIX (ppa3 OOILIEHUS B MOPE HA aHIVIMHCKOM SI3bIKE M PA3JIMYHbIE IMYTH UX
3allOMUHAaHMs, a TaKXKe HCIIOJIb30BAHHE HX B CHUTyalUUsX HpodecCHOHAIBLHOTO
o011IeHus.

Cucrema ynpakHEHUH BKIIIOYaeT B ce0s 3a7jaHMsl, HallpaBJICHHbIE Ha:

1. YcBoeHue crienuaaibHOM JICKCUKH;

2. ®opMHpOBaHKE HABBIKOB MPO(PECCHOHANBHON YCTHOM PEUH.

3. Pa3BuTHe HaBBIKOB ayJUpPOBAHUs.

Meroguyeckue yKazaHus BKJIIOYAKOT TAaKXe TECThl, MPEACTaBIISIONINE
NOJICTAHOBOYHBIE YIIPAXKHEHUS, C MPEIJI0KEHHBIMU BapuaHTamu oTBEeTOB. K Tecram
IPWIATAIOTCA KIOYHM, MO3BOJSIOIIME CTYJIECHTAM IPOBEPUTH YPOBEHb YCBOCHMS
MaTrepuaa.



PART 1

COMMANDS TO THE HELMSMAN,
COMMANDS TO THE ENGINE ROOM

Starboard. IIpaBo pyiib.
Helm a-starboard.

Starboard the helm.

Starboard five. Pynb mpaBo msTh.
Port. JleBo pyib.

Helm a-port.

Port the helm.

Port five. Pynb neBo nATs.

Ease to five.

Jlep>kath J1€BO/IPABO MSITh.

Hard a-starboard.
All starboard.

[IpaBo Ha GopT.

Hard a-port.
All port.

JleBo Ha OopT.

Midships.
Amidships.
Right the helm.

JIeBo pyib.

Meet her.

Meet the helm.
Check the helm.
Steady.

OnepxuBath.

Hard over the helm.

bouibiie o1epKMBaTH.

Steady.

Steady so.

Keep her steady.
Steady as she goes.
Straight so.

Right so.

Tak nepxartsb.

Better starboard.
More starboard.

bonbie npaso.

Better port. bosbire neso.
More port.

Starboard easy. [Tomany mpaso.
Easy to starboard.

Starboard a bit.

Port easy. [Tomaiy neBo.




Easy to port.
Port a bit.

Steer the course.

Ha xypc.

Nothing to starboard.

[IpaBo HE XOAUTH.

Nothing to port.

JIeBo He XOOHUTE.

Starboard on course 30°.

[IpaBo pyJsib Ha Kypc 30°.

Port on course 30°.

JleBo pynb Ha kypc 30°.

Mind the helm. Ha pyine He 3eBath.
Watch your steering.
Follow the tug. CrnenmoBath B KMJIbBATEP 32 OyKCHPOM

Follow the launch.
Follow the icebreaker.

CrnenoBath B KMWJIbBATEP 32 KAaTEPOM
CrnenoBath B KMJIbBATEP 32 JIEJOKOJIOM

Keep the buoy/mark/beacon on port side.

Jlepxathb Oyii/opueHTHP/3HAK CIIeBA.

Keep the buoy/mark/beacon on starboard
side.

JlepxaTh Oyii/opueHTUP/3HAK CIIpaBa.

Report if she does not answer the wheel.

J10JI0KUTh, €cliv CyJHO HE OyeT
CIIYIIAThCS PYJIS.

Finished with the wheel. OT pynist OTOUTH.

Full ahead. Bnepén mostHbIi.

Half ahead. Bnepén cpennuii.

Slow ahead. Bnepén manbli.

Dead slow ahead. Bnepén camblil MaJiblii.

Stop engine(s). Cron mammHa(-bl).

Dead slow astern. Hazan camplii MasIbIi.

Slow astern. Hazan manbiii.

Half astern. Hazan cpennmii.

Full astern. Hazan nosiHbIi.

Emergency full ahead. Bnepén MmakcrMalibHO BO3MOKHBIN XOJ.
Emergency full astern. Hazan MmakcuMaabHO BO3MOXKHBIN XOJI.
Stand by engine. MaimHa «TOBChY.

Finished with engines.

MaiunHbl HE HYKHBL.

EXERCISES

Exercise 1. Match the synonyms.
1) Helm a-starboard.
2) Steady as she goes.
3) Easy to port.
4) Meet her.
5) Hard a-port.
6) Starboard easy.

1) Straight so.

2) Check the helm.
3) Starboard a bit.
4) Starboard.

5) Helm a-port.

6) All port.




7) Amidships. 7) Port a bit.
8) Port. 8) Right the helm.

Exercise 2. Insert the missing words.
1) ... the course.
2) Watch your ... .
3) ... to five.
4) Porton ... 30°.
5) ... the icebreaker.
6) ... slow ahead.
7) Emergency ... astern.
8) ... if she doesn’t answer the wheel.

Exercise 3. Cross out the odd word or phrase.
1) . Meet the helm.

. Check the helm.

. Steady.

. Helm a-starboard.

. Right so.

. Easy to port.

. Keep her steady.

. Straight so.

. Nothing to starboard.

. Amidships.

. Midships

. Right the helm.

. Port easy.

. Port a bit.

All port.

. Easy to port.

. Starboard the helm.

. Starboard.

. Helm a-starboard.

. Better starboard.

. Starboard a bit.

. Starboard easy.

. Starboard five.

. Easy to starboard.

. Port the helm.

Port.

. More port.

. Helm a-port.

2)

3)

4)

S)

6)

7)
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Exercise 4. Put the words in the correct order.
1) as, she, goes, steady.

2) hard, helm, over, the.

3) to, nothing, starboard.

4) helm, the, starboard.

5) beacon, keep, on, port, the, side.

6) ahead, emergency, full.

7) answer, does, if, not, report, she, the, wheel.
8) astern, dead, slow.

9) with, wheel, the, finished.

10) your, watch, steering.

Exercise 5. Translate into English.

Hepxath Oyl cieBa; clieloBaTh B KWJIbBATEp 3a JIEJOKOJIOM; Ha3aJ CaMbId
MaJblid; MAllIMHBI HE HY>KHBI; OOJBIIE OJEpPKUBATh; MPABO PYyJb; OT PYJisd OTOWUTH;
BIIEpENl CPENHMI; Ha3aJl TOJHBIN; JIEBO HE XOJUTh; OOJIBIINE JIEBO; BIEPEN caMblil
MaJblid; pyJib MPaBO MSTh; HA KYPC; MOJIOKHUTh, €CIIM CYJHO HE OYyJeT CIylaThCs
pyJisi; BOEpE MOJHBIN; AEpKaTh OPUEHTUP CIIpaBa; Ha3aJ MaJlblii; MalllMHA «TOBCHY;
Ha pyJie HE 3€BaTh; BOEPE MaKCUMaIbHO BO3MOKHBIA XOJ; JIEBO PYJb; PYJib IPABO
I5Th; JIEBO PYJib; IOMAJy MpaBo; JIEBO pyib HAa Kypc 30°; cTonm MalinHa; ciea0BaTh B
KWJIbBATEP 32 KAaTEPOM; Ha3aJ MAKCHUMaJIbHO BO3MOKHBIN XOJI; TAK JE€PKATh.

PART 2.
ANCHORING

Get the starboard anchor ready.
Stand by starboard anchor for let go.

[IpUroToBUTH MpaBbIi AKOPH K OTAYE.

Get the port anchor ready. [IpUroTOBUTH JEBBIN SIKOPH K OTJAYE.
Stand by port anchor for let go.
Get both anchors ready. [IpuroroBuTh 00a IKOpS K OTAAUE.

Stand by both anchors for let go.

Port/starboard anchor standing by for
let go.

JleBbIi/paBBIi SIKOPH TOTOB K OT/Iaue.

Both anchors standing by for let go.

O06a sikops TOTOBBI K OT/IAUE.

Stand by the starboard anchor.

CroATh Y IPaBOro SIKOpsI.

Stand by the port anchor. CTOATH Yy JIEBOTO SIKOPSI.
Let go the starboard anchor. OTtnaTh NpaBblid SKOPb.
Let go the port anchor. OTtnaTh J€BbIU SIKOPb.

Pay out cables.

TpaBuUTh IKOPHBIE LIETH.

Pay away the cable (chain).

TpaBuTh AKOPH-LIENE.




Keep the cable (chain) slackened.

Jlepxathb c1ab0 SKOPB-TIETb.

Hold on the cable.

3aepxaTh SIKOPb-1I€Tb.

Check the cables.

3aaepkarh [enu/KaHaTHhI.

Be ready to heave in.

[IpuUroTOBUTHCS BHIOUPATD.

Heave in upon the cable.

Br16upath sIKOpb-11€TIb.

Heave up port/starboard cable.

Heave up both cables.

Br16upath 1eBy10/TIpaByIo SIKOPHYIO
LeTIb.
Boei6upars 00e nenu.

Heaving up port/starboard cable.

BriOupaem JieBy10/TIpaByIo SIKOPHYIO
ETb.

Heaving up both cables. Bri6upaem o6e 1enu.
Avast heaving in the cable. Cror BeIOUpATh SKOPh-1IETIb.
Stop heaving.

Secure the anchor for sea.

SIKopb N0-IOXOTHOMY.

The anchor is up and down.
The anchor is apeak.

[Tanep.

The anchor is astrip.

SIkops BeTAL.

How 1s anchor?

Kak sikopb?

Clear anchor.

SIKOpB YHCT.

Foul anchor. = Anchor foul.

SIKopb HE YHCT.

How is cable leading?

Kyna cMotput sikopHas nens?
Kak cTout sikopb-1enp?

Stand clear on the anchor cable.

He crosTh nepen sKOpb-LENbIO.

Pay away three shackles of chain.

IIoTpaBUTH TPU CMBIYKH SIKOPb-LICTIH.

Heave short the cable.

[Togo0Opath SKOPh-11€b.

The cable is leading forward, starboard.

The cable is leading aft, port.

SIkopb-LIeTIb CTOUT BOEPE C IPABOTO
oopra.

SIKopb-11enIb CTOUT HAa3a/ C JIEBOTO
oopra.

Stand by fore and aft! Bce naBepx! (aBpan)
All hands on deck!
Walk out anchor(s). [Tpunyctuthb axopb(-s).

Anchor(s) walked out.

Axopsb(-s1) npucnyueH(-bl).

We are going to an anchorage.

Mp1 CJICAYCM Ha AKOPHOC MCCTO.

Put ... shackles in water.

BpITpaBUTH ... CMBIUEK B BOLY.

Put ... shackles in pipe.

BBITpaBUTH ... CMBIYEK B KIIFO3.

Put ... shackles on deck.

BBITpaBUTS ... CMBIYEK Ha TATYOY.

Walk back port/starboard one shackle.

[TonoOpaTh NeBbIi/paBbIil IKOPH HA
OJIHY CMBIUKY.

Walk back both anchors one and a half
shackles.

[TonoGpath 06a sIKOpst Ha MOJATOPHI
CMBIYKH.

Is anchor holding?

Jlep>xut i siKopb?

Are you brought up?

Bollim Ha KOpb?
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Yes, brought up in position.

I[a, MbI BBIIJIM HA AKOPb B TOYKC.

No, not brought up.

HGT, MbI HC BBIIIJIM HA SAKOPb.

Switch on anchor lights.

BKIIFOUNTB SIKOPHBIE OTHHU.

Anchor lights switched on.

ﬂKOpHBIC OI'HM BKJIFOYCHBI.

Hoist anchor ball.

[TonHATH AKOPHBIN 1IAP.

Anchor ball hoisted.

SIKOpHBIi 11ap HOMHSAT.

Check anchor position by bearings.

[IpoBepbTe MoN0KEHUE CyAHA 110
TMIEJICHTaM.

Check anchor position by...

[TpoBepbTe MOJT0KEHUE CY/IHA MO. ..

Anchor position bearing ... degrees,
distance ... kilometres/nautical miles.

ITonoxeHue cyaHa ... rpajaycos,
PACCTOSIHHE ... KHJIOMETPOB/MOPCKUX
MHJIb.

Check anchor position every ...
minutes.

[IpoBepsiiiTe MONOKEHUE CyTHA KaXKbIE
... MUHYVT.

Leaving the anchorage

Cuamue c akops

How much cable is out?

CKOJIBKO BBITPaBJIEHO SIKOPHOM 1LIenu?

... shackles out.

... CMBIYCK BBITPABJICHO.

Stand by for heaving up.

[IpUroTOBUTHECA K NOABEMY SIKOPSI.

Standing by for heaving up.

I'0TOBBI K NOABEMY SAKOPSL.

Put windlass in gear.

CooO1uTh Opallnuib.

Windlass put in gear.

Bpammuinbe coobiieH.

Disengage the windlass.

Pazo0mmTh Oparmmmib.

How is cable leading?

Kyna cMoTpuT sikopHas 1enp?

Cable(s) leading ahead/astern.
Cable(s) leading to port/to star board.

Cable(s) leading round the bow/up and
down.

SAxopHas nenb(-1u) CMOTPUT(-AT) MO
HOCY/TIO KOpME.

SkopHas 1enb(-1) CMOTPUT(-AT)
BJICBO/BIPaBO.

SAxopnas 1enb(-1u) CMOTPUT(-AT) BOKPYT
IITEBHSI/BEPTUKAIIBHO.

How much weight is on cable?

KakoBa Harpy3ka Ha SIKOPHYO LIETIb?

Much weight on cable.

Harpyska Ha sSIKOpHYIO 1Ienb OoJIbIasl.

Too much weight on cable.

Harpy3ska Ha SKOPHYIO IeTh CIIUIITKOM
OoJIbILIas.

No weight on cable.

SAxopnas 1ienb — 6€3 Harpy3KHu.

How many shackles are left (to come
in)?

CKOJIbKO CMBIYEK OCTaJIOCh (BBIOPATH)?

... shackles left (to come in).

... CMBIY€K OCTaJIOCh (BBIOPATH).

Attention! Turn in cable(s).

Buumanue! AkopHasi(-bie) nenb(-1)
nepekpyyeHa(-bl).




Anchor(s) aweigh off bottom.
Anchor(s) clear off bottom.

Axops(-s1) mogopBaH(-bl).
Sxopb(-s1) oTOpBaH(-bl) OT TPYHTA.

Cable(s) clear. SkopHas 1iens cBOOOAHA.
Anchor(s) clear of water. Skopb(-51) BBITIEN U3 BOJIBI.
Anchor(s) home. Skopb(-51) HA MecCTe.

Anchor(s) secured.

Sxopb(-51) 3akpenyeH(-bl).

EXERCISES

Exercise 1. Insert the missing words.
1) ... by both anchors for let go.

2) ... in the port anchor chain.

3) ... put in gear.

4) ... anchor ball.

5) ... back port one shackle.

6) ... the anchor for sea.

7) All ... on deck.

8) Anchor clear ... bottom.

9) Anchors ...

10)  Anchors aweigh ...bottom.
11) Areyou...up?

12) Avast ... in the cable.

13) Cable leading ... the bow/up and down.

14)  Get the starboard ... ready.
15) Hold on the ....

16) How much ... is on cable?
17) No weight ...cable.

18) Pay out ...
19) Put windlass in ...

20) Stand ... the starboard anchor.
21)  Switch on anchor ...

22) The cableis ... port.
23) Walk ... anchors.

Exercise 2. Match the two halves of the sentence.

1) Anchor ball 1) hoisted.

2) Get the 2) (chain) slackened.
3) Keep the cable 3) 1s apeak.

4) Disengage 4) leading aft, port.
5) The anchor 5) brought up?
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6) The cable is 6) anchor ball.

7) Stand by 7) in gear.

8) Are you 8) starboard anchor ready.
9) Hoist 9) the windlass.

10) Put windlass 10) turn in cable.

11) Anchors 11) fore and aft.

12) Attention. 12) clear of water.

Exercise 3. Cross out the wrong expression.
1) Let go the starboard anchor.
Let go the left anchor.
Let go the port anchor.
2) Heave the starboard anchor chain.
Heave in upon the cable.
Heave in the port anchor.
3) The anchor is up home
The anchor is up and down.
The anchor is apeak.
4) Clear anchor.
Foul anchor.
Underwater anchor.
5) Cable leading ahead/astern.
Cable leading to left/right board.
Cable leading round the bow/up and down.
6) Anchors clear of water.
Anchors home.
Anchors pass.

Exercise 4. Match answers to the questions.

1) How is cable leading? 1) Yes, brought up in position.
2) Are you brought up? 2) Cable leading up and down.
3) How much weight is on cable? 3) Clear anchor.

4) How is anchor? 4) 3 shackles out.

5) How much cable is out? 5) The cable is leading aft.

6) How many shackles are left? 6) 3 shackles left to come in.

7) How is cable leading? 7) No weight on cable.



Exercise 5. Put the words in the correct order.

1) anchors, both, ready, get.

2) starboard, the, anchor, go, let.
3) away, pay, chain, the, cable.

4) cable, the, slackened, keep.

5) the, in, upon, cable, heave.

6) anchor, sea, the, secore, for.

7) astrip, anchor, the, is.

8) aft, cable, is, the, leading.

9) and, aft, by, fore, stand.

10) anchorage, we, an, are, to, going.
11) ball, hoisted, anchor.

12) by, for, up, heaving, standing.
13) bow, the, cable, leading, round.
14) on, too, cable, weight, much.
15) anchor, water, of, clear.

Exercise 6. Translate the phrases.
1) SIxopb-1ienib CTOUT Ha3aj ¢ Jieoro 0oprta. Bee HaBepx!
2) Slkopb HeUUCTHIN. SIKOPS TOAOPBAHBI.
3) SAxops BcTail. SIKOph IPUCITYIIEH.
4) SxopHbI map MOAHAT. BHITpaBUTH /IBE CMBIYKU Ha TIATY0y.
5) SlkopHas 1enb CMOTPUT BOKPYT mTEeBHs. CTOI BHIOUPATh SKOPb-1ICTIb.
6) SxopHas uenb cBOOOIHA. SIKOpB HA MecTe.
7) SIlkopHas uenb — 6e3 Harpy3ku. BeiOupates 06e 1emnmu.
8) TpaButh siKOph-11eMb. [IpoBepsiiTe Mo0KEeHUE CyAHA KK Ible 15 MUHYT.
9) Pazo6muTe Opammib. CooOmuThs Opanuib.
10) [IpoBepuTh MOTOKEHUE CyAHA TIO MEJIIEHTaM. BbITpaBUTh TPYU CMBIYKH B BOAY.
11) [Ipunyctuth SKOph. SAKOpPH 3aKPEILIEH.
12) ITpuroToBUTHCA K NOABEMY AKOps. SAKOpHAs LIEb CMOTPUT BEPTUKAIBHO.
13) ITpuroToBuTh 00a sikops k otaaue. [lanep.
14) ITpuroToBUTH JIEBBIN AKOPH K oTAaue. CTOATH y IPABOTO SIKOPSL.
15) [Tomo6path sikoph-11eTib. AKOPB-11eTh CTOUT BIEPE C MPABOTO OOpTA.
16) I[TogusaTh sikopHBIN map. O6a SKopst TOTOBBI K OTAAYE.
17) Otnath neBbli IKOPb. 3a1€PKATh IKOPb-LEIb.
18) Harpy3ka Ha sikopHYIO 11enb Oonbimnas. [ISTh cMbIUEK OCTaIOCh BHIOPATH.
19) BeiTpaBuTh 5 CMBIYEK B KIIt03. SIKOPHBIE OTHU BKJIFOUEHBI.
20) Beibupats sxopb-Lenb. He cTosTe nepen sKopb-Lenblo.
21) Buumanue, sskopHas 11emb nepekpydeHa. SAkops OTOpBaH OT T'ypHTA.



PART 3.

COMMANDS FOR MOORING

Give on shore the heaving line.

ITonaTe OpocaTebHBIN.

Send on shore the head-rope.

Ilomate HOCOBOIA.

Send on shore the stern rope.

ITomate KOPMOBOM.

Send on shore the bow spring.

IToraTh HOCOBOW LUNPUHT.

Send on shore the stern spring.

ITomaTe KOPMOBOM IINPUHT.

Send on shore the breast line.

Kpenutb KOpMOBOIA.

Pay away the bow spring.

IToTpaBUTh HOCOBOM LIITPUHI.

Pay away the stern rope.

[loTpaBUTH KOPMOBOM.

Check the head-rope. 3anep:kaTh HOCOBOIA.

Check the stern spring. 3anepxaTh KOPMOBOU LIITPHHT.
Check the breast line. 3aaepkatTh NPKUMHOM.

Make fast the bow spring. Kpenuth HOCOBOM MINIPUHT.
Make fast the stern rope. Kpenuts KOpMOBOH.

Make all fast. Tax xpenuTs.

Tax cTosiTe Oyaem.

Cast off the head-rope.
Let go the head-rope.

OTnath HOCOBOM.

Heave in the bow spring.

Bupa HOCOBOI.

Hold on.
Avast heaving in.

Cror BeIOHpATh.

Veer out handsomely.

TpaButh momaiy.

Veer out cheerily.

Tpasuth Becenee.

Heave 1n aft.

Bp10paTh KOPMOBBIE IBAPTOBBI.

Haul in the slack.

Boi0Opath ciabuny.

Haul taut. BriOpaTh BTYyTYy1O.
Haul fast.

Ship the fenders. [Toy10KUTh KPaHIIBIL.
Unship the fenders. YOpath KpaHIIbl.

Fleet the cable upon the windlass.

OOHecTH BAPTOB HA OpaLIINIIb.

Lower down the ladder.

Cnoyctuts Tpam.

EXERCISES

Exercise 1. Insert the missing words.
1) ... heaving in.

2) Check the ... line.

3) Haul in the ...

4) Send on shore the breast ...

5) ... in the bow spring.

6) Let ... the head-rope.




7) Lower ... the ladder.

8) Make ... the stern rope.

9) Pay away the stern ...

10) Send on ... the bow spring.
11) Unship the ...

12) Veer ... cheerily.

Exercise 2. Match the beginning of each phrase with its ending.

1) Heave 9) the slack.

2) Give on shore 10) the head-rope.
3) Haul 11) the bow spring.
4) Heave in 12) fast.

5) Haul in 13) the ladder.

6) Cast off 14) 1in aft.

7) Ship 15) the heaving line.
8) Lower down 16) the fenders.

Exercise 3. Cross out the odd phrase.

1) Hold on.

Heave in aft.
Avast heaving in.

2) Send on shore the heaving line.
Send on shore the bow spring.
Send on shore the breast line.

3) Make fast the bow spring.
Make fast the bow rope.

Make fast the stern rope.

4) Check the fenders.
Check the head-rope.
Check the breast line.

5) Cast off the head-rope.
Pay away the stern rope.
Let go the head-rope.

6) Haul in the slack.

Haul fast.
Haul taut.

Exercise 4. Finish the sentence.

1) Give on shore the ...
2) Send on shore the ...



3) Pay away ...

4) Check the ...

5) Make fast ...

6) Make all ...

7) Cast off the ...

8) Let go the ...

9) Heave in the ...
10) Hold ...

11) Avast heaving ...
12) Veer out ...

13) Heave in ...

14) Haul ...

15) Ship the ...

16) Fleet the cable upon ...
17) Lower down ...

Exercise 5. Put the words in the correct order.
1) away, bow, spring, pay, the.
2) down, ladder, lower, the.
3) heave, spring, bow, the, in.
4) 1n, the, haul, slack.
5) on, the, shore, line, heaving, give.
6) rope, shore, stern, the, send, on.
7) rope, stern, fast, make, the.
8) the, off, cast, rope, head.
9) the, the, cable, fleet, windlass, upon.
10) the, unship, fenders.

Exercise 6. Translate the phrases.

1) BoiOpats BTyryto. 3aepxaTb HOCOBOM.

2) Kpenuth kopmoBoil. KpenuTh HOCOBOM HITIPUHT.
3) O6HecTH mBapTOB HA Opammnuib. [loaTh HOCOBOM MITIPHUHT.
4) Ilopatb HOCOBOM. I10/I7TI0KUTH KPAHIIBI.

5) [loTpaButh HOCOBO¥ HImMpUHT. CTOM BHIOUPATH.
6) Tak crosTe Oyaem. TpaBUTh momainy.

7) Ilonate OpocarenbHblil. 3aepKaTh MPUKUMHOM.
8) Tax xpenuth. TpaBuTh Becenee.

9) Bbi6patb kopMOBbI€ MIBapTOBLI. CITyCTUTH TpaIl.
10) [ToTpaButh KOpMOBOI. OTAATH HOCOBOIA.



PART 4.

BERTHING AND UNBERTHING

General

O0mme ykazanus

Is propeller clear?

['peGHOI1 BUHT unCT?

Yes, propeller clear.

Jla, rpeOHOM CHUHT YHCT.

No, propeller not clear.

Her, rpuOHOI BUHT HE YUCT.

Keep propeller clear.

JepxaTth rpeOHOM BUHT YHUCTO.

Stop propeller.

OcTaHOBUTH TPeOHOI BUHT.

Propeller stopped.

['prOHOI BUHT OCTAHOBJICH.

Are fenders on berth?

Ha npuyane uMeroTcs Kpasusl?

Yes, fenders on berth.

Jla, KpaHIBI HA MpHUYaIEe UMEIOTCH.

No, no fenders on berth.

Ha npuyane HeT KpaHLEB.

Have fenders ready fore and aft.

[IpuroToBUTH KpaHIBl Ha HOCY W Ha
KOpME.

Berthing IIIBapTOoBKA

We will berth port side alongside. Mbr  Oyzem mIBapTOBAaTHCS  JIEBBIM
0OpTOM.

We will berth starboard side alongside. | M1 OyznemM 1IBapTOBaThCS MPaBBIM

O0pTOM.

We will moor to buoy(s) ahead and
astern.

Mgl Oynem mBapToBaThecsi K Oouke(-
aMm) HOCOM U KOPMOI1.

We will moor alongside.

Mpg1 OyzieM IBapTOBATHCA K MPUYAITY.

We will moor to dolphins.

Mpb1 OymemM IIBapTOBaThCS K KyCTam
CBaM.

Send out head lines.
Send out stern lines.
Send out breast lines.

ITomaiiTe HOCOBOM KOHEII.
[TomaiiTe TPUKUMHON KOHELL.
ITopaliTe KOpMOBOM KOHELL.

Send out ... spring(s) forward.

[TonaliTe HOCOBOM(-bI€) MITIPUHT(-H).

Send out ... spring(s) aft.

ITonaliTe KOpMOBOM(-bI€) MIMPUHT(-1)

Do you have tension winches?

Y Bac  ecTh  aBTOMAaTHYECKHE
[IBAPTOBHBIC JTCOE KN ?

Yes, we have tension winches
(forward and aft).

Ha, y Hac MMEIOTCs aBTOMAaTUYECKUE
[IBApTOBHBIE JIeOENKH (HOCOBBIE W
KOPMOBBIE).

No, we have no tension winches.

Her, y Hac HET aBTOMAaTHYECKHUX
J1€0EI0K.

Have heaving lines ready forward and
aft.

HpI/IFOTOBBTC HOCOBBIC W KOPMOBEIC
6p003.T€J'IBHBI€ KOHIIBI.

Send heaving line ashore.

ITonaBaiite OpocaTenbHbIE KOHIIBI Ha
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Send head line ashore.
Send stern line ashore.

Send breast line ashore.

oeper.
[TonaBaiiTe HOCOBBIE KOHIIBI Ha Oeper.

[TomaBaiiTe KOPMOBBIE KOHIIBI Ha
oeper.
[TomaBaiiTe TPUKUMHBIE KOHIBI Ha

Oeper.

The linesmen will use shackles for
securing mooring.
The linesmen will use lashings for
securing mooring.

[IIBapToBIIMKM OyayT WCIOIB30BAThH
CKOOBI JIJIs1 KPETICHUS IIBAPTOBOB.
[[IBapToBUIMKK OyAyT HCHOJIB30BAThH
HAWTOBBI JUIs1 KPEIUICHHMSI IIIBAPTOBOB.

Use centre lead.
Use panama lead.

[TomaBaitTe yepe3 HEHTPATBHBIN KITHO3.
ITomaBaiiTe yepe3 NaHAMCKHM KIIHO3.

Use bow lead.

ITomaBaiiTe yepe3 HOCOBOM CKYJIOBOW
KJIIO3.

Use port quarter lead.

Use starboard quarter lead.

[lomaBalite 4epe3 JIEBBIA KOPMOBOM
KITIO3.
[lonaBaiiTe 4Yepe3 mpaBblii KOPMOBOWU
KJIIO3.

Heave on ... line(s).
Heave on ... spring(s).

BriOpaTh KOHeI] (KOHIIbI).
BriOpaTh mmpuHr (MIIPUHTH).

Pickup slacken ... line(s)/... springs

[Tono6path c1abuHy KOHIIBI(-OB) HA ...
HIITPUHT(-1).

Heave away.

Br16upars.

Stop heaving.

Cron BpIOHpAaTh.

Slack away ... line(s)/... spring(s).

TpaBuTh MBAPTOB(-bI). .. IIITPUHT(-H)

Stop slacking ... line(s)/... spring(s). | Crom TpaBuTh  IIBApPTOB(-bI)
HITPUHT(-1).

Hold on ... line(s)/... spring(s). 3agepxxarb ~ KOHEI[  (KOHIIBI)
IIITPUHT(-1)

Heave in easy.

[TonOGupaTh TOHEMHOTY.

Heave alongside.

[Iprw>xuManTeCh K mpuyaiy.

Keep lines tight. JlepkaTh IIBapTOBBI BTYTYIO.

Report forward distance to ... CoobuuTe paccTosiHUE M0 HOCY J10. ..

Report aft distance to ... Coo0b1uTe paccTostHue 1o KOpMe 0. ..

We have to move ... metres ahead. Mpbl  1OJDKHBI TPOABUHYTHCS Ha
METPOB BPEME.

We have to move ... metres astern. Mpbl  1OJKHBI TPOABUHYTHCS Ha
METpPOB Ha3ajl.

We are in position. Mpe1 HaXOAUMCS B HY>KHOM
MOJIO’KEHUH.

Make fast fore and aft. Kpenute HOCOBBIE U KOPMOBBIE
[IBapTOBBI.

Fast forward.

Kpenuts HOCOBBIE.




Fast aft.

Kpenuts KOpMOBBIE.

Unberthing OTmBapToBKa

Stand by engine. [IpUroTOBUTH MAIIUHY.

Engine standing by. MaiHa rotosa.

Are you ready to get underway? Bbl roTOBBI HAYATH IBUKEHUE?
Yes, ready. Jla, MBI TOTOBHI HAYaTh JIBIKCHHUE.

No, not ready yet.

Het, MBI €€ He TOTOBHI.

Ready to get underway in ... minutes.

Mpbl OyseM TOTOBBI HAa4yaTh JIBUIKCHUE
4epes ... MEHYT.

Stand by for let go. [IpUroTOBUTHCS K OTIIBAPTOBKE.
Standing by for let go. K ormBaproBke.

Single up ... lines and ... springs fore | OcTaBuTh MO OJHOMY NIPOJIOIBLHOMY U
and aft. LIIIPUHTY Ha HOCY U HAa KOPME.

Slack away head line.
Slack away stern line.
Slack away breast line.

TpaBuTh HOCOBOM.
TpaBuUTh KOPMOBOW.
TpaBuTh NPUIKUMHOM.

Slack away fore spring.
Slack away aft spring.

TpaBUTb HOCOBOW LUIIPUHT.
TpaBUTh KOPMOBOM LITIPHHT.

Hold on head line.
Hold on stern line.
Hold on breast line.

3anepxaTh HOCOBOM.
3aaepkaTb KOPMOBOIA.
3agepkath NPUKUMHOIA.

Hold on fore spring.
Hold on aft spring.

3aaep:kaTb HOCOBOM IIIPHHT.
3aaepKarb KOPMOBOM LIIIPUHT.

Heave on head line.
Heave on stern line.
Heave on breast line.

Bb10path HOCOBOIA.
Bb16path KOpMOBOIA.
Bb10path NpuKUMHOIA.

Heave on fore spring.
Heave on aft spring.

BriOpaTh HOCOBOM HITTPUHT.
BriOpaTh KOpPMOBOM IINPUHT.

Let go everything forward/aft.

OTtnaTh Bce HOCOBBIE/KOPMOBEIE.

Let go head line.
Let go stern line.
Let go breast line.

OTnatb HOCOBOA.
OtnaTe KOPMOBOM.
OtnaTe NPUIKUMHOM.

Let go fore spring.
Let go aft spring.

Otnats HOCOBOW LIMPUHT.
OtnaTh KOPMOBOW IIITPHUHT.

Let go tug line. Otnate OyKCUPHBIN TPOC.
... 1s/are let go. ... OTHaH(-bI).
Stand by both anchors. [TpuroToBuTH K 0T/IaUe 002 AKOPA.

Both anchors standing by.

O06a sIKOpst TOTOBBI K OT/IaUe.

EXERCISES

Exercise 1. Insert the missing words.
1) ... away fore spring.
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2) ... lines tight.

3) Are youready to get...?

4) Do you have ... winches?

5) Engines ... by.

6) Have fenders ready ... and aft.

7) Heave ... breast line.

8) Is propeller ...?

9) Let ... aft spring.

10) Make ... fore and aft.

11) No, no ... on berth.

12) Pickup ... line.

13) Report forward ... to the buoy.

14) Stand by both ...

15) The ... will use lashings for securing mooring.
16) Use starboard ... lead.

17) We have tension ... forward and aft.
18) We will berth port ... alongside.

19) We will moor to ...

20) We will moor to buoy ... and astern.

Exercise 2. Match the two halves of the sentence.

1) We will berth starboard 1) moor alongside.
2) We will 2) line ashore.

3) Send out stern 3) in position.

4) We have no 4) side alongside.
5) Send heaving 5) tension winches.
6) Use port 6) let go.

7) We are 7) underway.

8) Fast 8) lines.

9) Ready to get 9) everything forward.
10)Standing by for 10) quarter lead.
11)Let go 11) aft.

Exercise 3. Put the words in the correct order.
1) aft, and, have, fenders, fore, ready.

2) dolphins, moor, to, we, will.

3) out, head, lines, send.

4) heaving, forward, have, lines, aft, and, ready.
5) ashore, breast, line, send.

6) bow, lead, use.

7) lead, use, quarter, port.

8) are, in, we, position.

9) fore, fast, and, make, aft.

10) by, engine, stand.



11) let, by, go, for, stand.

12) away, stern, slack, line.

13) on, spring, aft, hold.

14) everything, forward, let, go.
15) anchors, both, by, standing.

Exercise 4. Translate the sencences.

1) Bol roToBBI HauatTh ABUKEHUE? [IpUTOTOBUTHCS K OTIIBAPTOBKE.

2) epxaTh rpeOHOM BUHT YUCTO. MBI OyieM IIBAPTOBATHCS JIECBBIM OOPTOM.
3) 3agepkaTh KOPMOBOM HITPUHT. BeIOpaTh KOPMOBOIA.

4) MammuHa rotoBa. 3aaepKaTb HOCOBOM IITIPUHT.

5) Ms1 Oyziem roToBbl HayaTh ABMKEHHUE uyepe3 15 muayT. OTAaTh BCE HOCOBBIE.
6) Ms1 Oyziem mBapTOBaThCA K KycTam cBail. [lomaiiTe KOpMOBBIE HITTPUHTH.

7) Mbl Oyaem mBapToBaThes K npuyaiy. [logaiiTe HOCOBOW HIMPUHT.

8) Oba sikopst rOTOBBI K 0TAa4e. TpaBUTh KOPMOBOW LIITPHHT.

9) Otnate KopMoBOil mmpuHr. OtaaTh OyKCUPHBIN TPOC.

10) [TogaBaiiTe mpu>KMMHBIE KOHIIBI HA Oeper. 3ajep>kaTh HOCOBOA.

11) IlpuroToBUTH KpaHIbl Ha HOCY U Ha KopMme. Ha npuuane HeT KpaHieB.

12) ¥V Bac ecTh aBTOMaTHYECKUE MIBApTOBHBIC JIeOEnKkHU? [lomaiiTe mprkMuHbIE

KOHIIBI Ha Oeper.

13) V nac Het aBTOMaTuyeckux j1e0€nok. [IpuroroBsTe HOCOBBIE U KOPMOBBIE

6p003TeHLHLI€ KOHIIBI.

14) llIBapTOBIIMKHK OYIyT UCTIOIB30BATh CKOOBI /TSI KPETIJICHUS IITBAPTOBOB.

PARTSS.

REGULATION SIGNALS WHEN TOWING

Is the towing hawser fast?

3akperui€H au Oykcup?

The towing hawser is fast.

bykcup 3akpennén.

All fast.

Bcé 3akpemieno.

Are you ready for towing?

Bbl roTOBBI 17151 OYKCUPOBKHU?

Everything is ready for towing.

Bcé roroBo 151 OYKCUPOBKH.

Commence towing.

HauunaiiTe 6ykcupoBarts.

[ am commencing to tow.

S HaunHarO OYKCHpPOBATh.

Shorten in the towing hawser.

YKkopoTute OyKcHp.

I am altering my course to starboard.

51 moBopauyuBaro BIIPABO.

Steer to starboard.

Nnure Bripaso.

Pay out the towing hawser.
Veer out the tow-line.

[TotpaBute Oykcup.

I must cast off the towing hawser.

A nomxeH oTaaTh OYKCHP.

Cast off the towing hawser.

Otnaiite Oykcup.

The towing hawser has parted.

bykcup nonnyi.

Shall I continue the present course?

JIoJKeH JIM g IPOJI0IKATh UJITU TEM HKe
Kypcom?
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Continue the present course.

[IponoipkanTe ciueaoBaTh TEM XKeE
KYPCOM.

Stop your engines at once.

OcTanoBuTe HEMCOJICHHO Ballln
MalllMHBI.

I am stopping my engines.

Sl ocTaHaBIMBaIO CBOM MAIlIMHEI.

Keep away before the sea.

OTBOIUTE OT BOJIHEI.

I am keeping away before the sea.

51 OTBOXKY OT BOJIHBL.

I must get shelter or anchor as soon as
possible.

MHue HYXXHO YKPBITBCA WUJIN CTATb HA
AKOPb KaK MOJKHO CKOPCEC.

Bring me to shelter or to an anchor as
soon as possible.

[IpuBenuTe MEHsI B 3aKpBITOE MECTO
WJIY TIOCTABbTE MEHSI Ha IKOPb KaK
MOXHO CKOpee.

Shall we anchor at once?

JIOJKHBI TM MBI HEMEJIJIEHHO CTaTh Ha
AKOPB?

I want to anchor at once.

A X049y HCMCAJICHHO CTAaTh Ha AKOPb.

Go slower.

YMeHbIINUTE XO/.

I will go slower.

Sl yMeHbIy XOI.

My engines are going astern.

Mowu MamuHbl padOTAIOT 38 THUM
XOJIOM.

Go astern.

JlaiiTe 3aTHUIN XO.

Increase your speed.

VYBenmmubTe X0

I am increasing my speed.

51 yBenmM4uMBar CBOU XO/I.

You are standing into danger.

Byl ugére x ormacHoOCTH.

I am paying out the towing hawser.

A TpBanto Gykcup.

Get spare towing rope ready.

ITpuroToBbsTE 3anacCHON OYKCHP.

Spare towing hawser is ready.

3anacHoW OyKCUp FOTOB.

I cannot carry out your order.

S He MOT'Y BBITIOJTHUTD BaIle
pacnopsiKeHHe.

EXERCISES

Exercise 1. Insert the missing words.

1) Is the towing ... fast?

2) Commence ...

3) ... to starboard.

4) ... off the towing hawser.
5) I am keeping ... before the sea.
6) I will ... slower.

7) 1 am increasing my ...

8) I cannot ... out your order.
9) Veer out the ... line.

10) Continue the ... course.
11) You are ... into danger.




12) ... towing hawser is ready.

13) Get spare towing ... ready.

14) I am ... my course to starboard.
15) The towing hawser has ...

Exercise 2. Match the two halves of the sentence.

1) The towing 1) engines at once.

2) Veer out 2) hawser is fast.

3) Shorten in 3) anchor at once?

4) Stop your 4) the towing hawser.
5) Shall we 5) go slower.

6) You are 6) the tow-line.

7) I will 7) hawser is ready.

8) Spare towing 8) standing into danger.
9) Get spare 9) towing rope ready.

Exercise 3. Put the words into the correct order to make a sentence.
1) Course, I, starboard, my, to, am, altering.
2) Must, I, off, the, hawser, cast, towing.
3) I, present, continue, course, Shall, the?
4) Get, I, must, as, shelter, or, as, anchor, possible, soon.
5) Anchor, as, me, shelter, or, to, an, soon, as, Bring, possible, to.
6) Engines, My, are, astern, going.
7) 1, towing, am, out, the, hawser, paying.
8) Danger, You, are, into, standing.

Exercise 4. Translate the sentences.
1) Bykcup nonny.
2) Bcé roToBo i1t OyKCHPOBKH.
3) Bcé 3akpereHo.
4) Bbl uaéTe K OMacHOCTH.
5) J1oJKeH JIM g NPOI0JIKATh UITH TEM Ke KypcoM?
6) J1oJKHBI T MBI HEMEIJIEHHO CTAaTh HA AKOPb?
7) 3akperuiéH i Oykcup?
8) 3amacHoi OyKcup roToB.
9) Mou mMamuHbl paboTaIOT 38 JHUM XOJ0M.
10) Hauunaiite OyKCHpOBATb.
11) HememieHHO OCTaHOBHUTE MAIlIUHBI.
12) IlorpaBute Oykcup.
13) IlpuBenute MeHS B 3aKpbITOE MECTO WJIM IOCTAaBbTE MEHS Ha SKOpPb Kak
MO>KHO CKOpee.
14) TlpuroToBbTe 3amacHOi OyKCHP.
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15)
16)
17)
18)
19)
20)

VYBenmmubTe XOI.
YkopoTtute Oykcup.

51 OTBOXKY OT BOJIHBL.
A TpaBnro Oykcup.

PART 6.

S He MOT'Y BBIIIOJJHUTBH BAllI€ PACIIOPAKCHUC.

A X049y HCMCIJICHHO CTAaTh HA AKOPb.

STANDARD MARINE COMMUNICATION PHRASES

How many tugs do you require?

CkoipKo OyKCHPOB BaM TpeOyercs?

I require ... tug(s).

MHue TpeOyercs ... OYKCUPOB.

Must | take tug(s)?

Joioken nu s 6path Oykcup(-bi)?

Yes, you must take ... tug(s).

Jla, BbI OJKHBI Opath OyKCUp(-bl).

No, you need not take tug(s).

Hert, Bam He Ha0 Opath Oykcup(-bI).

How many tugs must I take?

CKOJIBKO 5 TOJDKEH B3SITh OYKCUPOB?

You must take ... tug(s) according to
Port Regulations.

Bbl 7OKHBI B3STH ... OyKcUp(-0B) B
COOTBETCTBUU C IIopTOBBEIMU
IIpaBUJIAMH.

You must take
tug(s) shaft.

... tug(s) fore and ...

BbI 10JDKHBI B3ATH ... OYKCHUP(-OB) C
HOCa U ... OyKCUP(-0B) C KOPMBI.

I will order tug(s).

S 3akaxy Oykcup(-bl).

In what position will tug(s) meet me?

B xakom mecte Oykcup(-bI) BCTPETST
MEHSI?

Tug(s) will meet you in position ... at

... local time.

Bykcup(-b1) OyayT BcTpedath Bac B
MECTE ... B ... MECTHOI'O BPEMEHHU.

Wait for tug(s) in position ...

Knute Oykcup(-bl) B TOUKE ...
(MEeCTOMOJIOKEHHUE).

Must | take my towing lines?

JloyKeH JIM s UCTI0Ib30BaTh CBOU
OYKCHpHBIE TPOCHI?

Yes, you must take your towing lines.

Jla, BBI TOJKHBI UCTIOIB30BAaTh CBOU
OYKCHPHBIE TPOCHI.

No, you must take towing lines of tug.

Her, BbI HE 1OJIKHBI UCIIOJIb30BAaTh CBOU
OYKCHUPHBIE TPOCHI.

The services suspended until ... (date
and local time).

[Tomotb OyKCHPOB MpeKpalleHa Jo ...
(mata 1 MecTHOE BpeMs).

We will take ... tug(s).

Mpg1 6y1eM UCTI0JIb30BaTh. . .OYKCHUP(-OB)

Tug(s) will pull.
Tug(s) will push.

Bbykcup(-b1) Oyner(-yT) TSHYTb.
bykcup(-b1) Oyner(-yT) TOJIKATh.

We take line(s) of vessel.

Mps1 npuHrMaeM OyKCHUPHBIH(-bIC)
Tpoc(-bl) C Cy/IHA.

We take line(s) of tugs.

Mp1 npuHUMaeM OyKCHUPHBIH(-bI€)




Tpoc(-bI) ¢ OyKCHUpa.

Stand by for making fast tugs.

[TpuroToBUTHCS KpenuTh OyKCUpP(-bl).

Standing by for making fast tugs.

["'oTOBBI KpenuTh OYKCUP(-BbI).

Use centre lead.
Use panama lead.

Hcnonb3ynTe HEHTPaIbHbIN KITHO3.
Hcnosb3yliTe maHAMCKUM KIIKO3.

Use fairlead on port side.
Use fairlead on starboard side.

Hcnonb3yiTe JIEBBIN KITHO3.
Hcnonp3yiTe npaBblil KIIO3.

Use fairlead amidships.

Hcnonp3yiTe HEHTPAIbHBIN KIIHO3.

Use fairlead on port bow.
Use fairlead on starboard bow.

Hcnonb3yiTte JIEBBIA HOCOBOM KITIO3.
Hcnosb3yliTe npaBblii HOCOBOM KIIIO3.

Use fairlead on port quarter.
Use fairlead on starboard quarter.

Hcnonp3yirte JEBBIM KOPMOBOM KIIFO3.
Hcnonp3ylTe mpaBblid KOPMOBOM KITFO3.

Send heaving line to tug.

[TonaTe OpocaTebHBIN KOHEIT Ha
OyKkcup.

Send two towing lines to tug.

[Tomath 1Ba OYKCHPHBIX TpOCa HA
OyKcup.

Lower towing line(s) ... to tug .

[ToTpaBuTh OyKCUpHBII(-bI€) TPOC(bI) Ha
OyKcup.

Lower towing line(s) ... metres from

[ToTpaBuTh OyKCUPHBIU(-bI€) TPOC(BI) ...

the water. METPOB HaJl BOJIOM.
Slack away towing lines. TpaBuTh OyKcUpHBINA(-bIe) TPOC(bI).
Make fast tug(s). Kpenutb 6ykcup(-bi).

Make fast tug(s) forward.

Kpenutbs HOCOBOI1 OYKCUP(-bl).

Make fast tug(s) on port bow.

Kpenuth jeBbIi1 HOCOBOM OYKCHUP(-bI).

Make fast tug(s) on starboard bow.

Kpenutb npaBblii HOCOBOM OYKCHUP(-bl).

Make fast ... tug(s) aft.

Kpenuts ... kopmoBoit Oykcup(-bi).

Make fast ... tug(s) on port quarter.

Kpenuts neBbiit KOpMOBOH OyKCUP(-bI).

Make fast tug(s) on starboard
quarter.

Kpenuts mipaBbiii KOpMOBO# OYKCUP(-bI)

Make fast forward tug(s) alongside on
port side/starboard side.

Kpenute HOCOBOI Oykcup(-bl)
JIEBOTO/TIpaBOTO OOpTa

Make fast aft tug(s) alongside on port
side/starboard side.

Kpenuts kopMoBo#i Oykcup(-bi)
JIEBOT0/TIpaBoro bopra

Make fast ... tug(s) on each bow.

Kpenurs ... OyKCHUpBI HAa HOCY C
KaxJ10ro 0opTa.

Make fast ... tug(s) on each quarter.

Kpenuts ... Gykcupbl Ha KOpME C
KaxJ10oro 0opTa.

Put eyes of towing lines on bitts.

[TooxuTe OTOHBI OYKCUPHBIX TPOCOB
HA KHEXTHL.

Tug(s) fast (on ...).

bykcup(-b1) 3akpensieH(-b1) (Ha ...) .

Keep well clear of towing lines.

Jepxxurech B CTOPOHE OT OYKCHPHBIX
TPOCOB.

Stand by for let go tug(s).

[IpuroToBUTHCS OTAATH OYKCHUPBI.
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Standing by for let go tug(s).

["'oToBBI OTHATH OYKCUP(-BI).

Let go tug(s).

OTtnatp Oykcup(-bi).

Tug is let go.
Tugs are let go.

bykcup otnas.
byKCUpBI OTIaHBI.

Towing line broken.

ByKCUPHBIN TpOC ITOPBAH.

EXERCISES

Exercise 1. Insert the missing words.

1) ... line broken.

2) How many ... do you require?
3) ITwill ... tugs.

4) In what ... will tigs meet me?
5) Keep well ... of towing lines.
6) Make fast 2 togs on each ...
7) Must I take my ... lines?

8) Put eyes of towing lines on ...
9) Stand by for making ... tugs.
10) Use ... amidships.

11) Use fairlead on port ...

12) We take ... of tugs.

Exercise 2. Match the questions to the answers.

1) How many tugs do you require?
2) How many tugs must I take?

3) In what position will tug meet me?
4) Must I take my towing lines?

5) Must I take tugs?

1) No, you need not take tugs.

2) Tugs will meet you in position ...
3) Yes, you must take your towing
lines.

4) I require 2 tugs.

5) You must take 2 tugs according to
Port Regulations.

Exercise 3. Put the words into the correct order to make a sentence.

1) Away, lines, slack, towing.

2) by, for, tugs, fast, making, Standing.
3) Forward, tugs, fast, make.

4) 1, how, tigs, must, many, take?

5) In, meet, tugs, will, me, position, what?

6) On, of, eyes, put, lines, botts, towing.
7) on, use, side, fairlead, starboard.




8) starboard, fairlead, quarter, use, on.
9) to, two, tug, towing, send, lines.

10) We, of, take, vessel, lines.

11) You, your, must, take, lines, towing.

Exercise 4. Translate the sentences.
1) BykcupHsblii Tpoc nmopBaH. bykcupbl Oy1yT TSIHYTb.
2) Bykcup Oynet TonkaTh. B kakom Mecte OyKCHUPBI BCTPETAT MEHA?
3) Bbl 1OKHBI B3SITH ... OYKCUPOB B COOTBETCTBUHU ¢ [IopTOBBIMU MTpaBUIaMHu.
4) Bbl 1OJKHBI B3ATh ... OyKCHUPOB C HOCA U ... OYKCHOB C KOPMBI.
5) JlepkuTech B CTOPOHE OT OYKCUPHBIX TPOCOB.
6) Jlomxen nu s 6path Oykcupsi? Mconp3yiTe JeBBIA KITHO3.

7) JlomKeH v 51 UCTIOJIb30BaTh CBOM OyKCHpHBIE Tpockl? Kaute OyKCHUPBI B TOUKE ...

8) Wcnosnb3yiiTe npaBblil KOPMOBOM KiIt03. Mcnosip3yiiTe npaBblii HOCOBOM KITO3.
9) Ucnonb3yiiTe neHTpaibHbIN KIt03. KpenuTs ... OyKCUpbl Ha KOPME C KaX0T0
oopra.

10) Ucnonw3yitTe nanamckuii kiro3. Kpenutbk kopMoBoit Oykcup JieBoro 6opra.
11) Ucnonb3yiiTe nieHTpaibHbIN KiTt03. MBI Oy/1eM UCTIOJIb30BaTh. ..0YKCUPOB.

12) Kpenuts ... Oykcupbl Ha HOCY C KaK0ro 6opta. MHe TpedyeTcs ... OyKCUPOB.
13) Kpenuts 6ykcupsl. [logate OpocaTenbHbIN KOHEIl Ha OyKCHD.

14) Kpenuts HOCOBO# Oykcup mpaBoro 6opra. OTaars OYKCUPBI.

15)Mpb1 npuHrMaeM OyKCUpHBIE TPOCHI ¢ Oykcupa. CKOJIBKO s IOJKEH B3STh
OyKcHUpOB?

16) M1 npuauMaeM OyKCUPHBINA TpocC ¢ cyaHa. [I[pUroTOBUTHCS KPEUTh OYKCUPHI.
17) llonate n1Ba GyKCHUpHBIX Tpoca Ha Oykcup. [loTpaBuTh OyKCHpPHBIE TPOCHI HA
Oykcup.

18) ITonoxuTe OroHBl OYKCHUPHBIX TPOCOB Ha KHEXTHI. [[pUroTOBUTHCS OTAATH
OYKCHPBHI.

19) [ToMoms OykcupoB npekpaiiieHa o ... CKoabko OyKCUpOB BaM TpeOyeTcs?
20) [ToTpaBuTh OYKCUPHBII TPOC ... METPOB HaJl BOAOHU. S 3akaxy Oykcup.

TESTS
1) Jomoxuth, eciv CyTHO HE OYIET CIIyIIaThCs PyJIs.
a. Finished with engines.
b. Report if she does not answer the wheel.
c. Report if nothing to port.
2) OnepxuBarth.
a. Meet the helm.
b. Midships.
c. Ease to five.
3) Tlomaiy neBo.
a. All port.
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b. Helm a-port.
c. Port a bit.
4) He cTosTh nepen SKOpb-1eIbIO.
a. Stand clear on the anchor cable.
b. Clear anchor.
c. Stand by fore and aft.
5) SIkopHbIE OTHU BKIIFOUEHBI.
a. Switch on anchor lights.
b. Hoist anchor lights.
c. Anchor lights switched on.
6) IIpoBephTe MONOKEHHE CyAHA TIO MEJICHTaM.
a. Anchor position bearing.
b. Check anchor position by bearings.
c. Check anchor position.
7) Bpammnuis cooOleH.
a. Windlass put in gear.
b. Put windlass in gear.
c. Disengage the windlass.
8) Sxopb OTOpBaH OT rpyHTA.
a. Anchor clear off bottom.
b. Anchor home.
c. Anchor aweigh of bottom.
9) Otnaiite Oykcup.
a. Pay out the towing hawser.
b. Veer out the tow-line.
c. Cast off the towing hawser.
10) [IpuroToBsTE 3amacHOi OyKCHP.
a. Spare towing hawser is ready.
b. Get spare towing rope ready.
c. Continue the present course.
11) Make fast aft tugs alongside on port side.
Kpernutb HOCOBO# Oykcup mpaBoro 6opTa.
. Kpenuts kopMoBBIE OYKCHPHI IEBOTO OOpTA.
c. TpaButh J€BbIi1 HOCOBOI OYKCHP.
12) Send breast line ashore.
[TonapaiiTe KOpMOBBIE KOHIIBI Ha Oeper.
[TonaBaiiTe OpocarenbHbIe KOHIIBI Ha Oeper.
c. IlonmaBaiiTe mpr>XKMMHBIE KOHILIBI Ha Oeper.
13) Keep lines tight.
a. JlepxaTh MIBapTOBHI BTYTYIO.
b. IloaGupaTh MIOHEMHOTY.
c. TpaBuTh HIBAPTOBHI.
14) Tug will pull.
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a.
b
C.
15)
a.
b
C.
16)
a.
b
C.
17)
a.
b
C.
18)
a.
b.
C.
19)
a.
b
C.
20)
a.
b.
C.
1)-b
2)—a
3)-c
4)—a
5)—c
6)—b
7)—a
8)—a
9)—-c

10)-b

Bykcupbl OyyT TSHYTb.

. Bykcup Oyzaer Tonkars.

Bykcup Oyner TAHYTb.
Use fairlead on port quarter.
Hcnonb3ylite npaBblii KOPMOBOU KIIIO3.

. Mcnonp3yiTe JIEBbI KOPMOBOW KITHO3.

Hcnonp3yiTe MaHaMCKUN KJTFO3.
Straight so.
Tak nepxartsb.

. Ha kypc.

Ha pyne ue 3eBats.
Send out breast lines.
[TomaiiTe TpUKUMHOM KOHELL.

. IlomaliTe KOpPMOBOM KOHEL.

ITonaiiTe HOCOBOM KOHeEL.
Stand by engine.
[IpuroToBuTh AKOPH K OTAAYE.
MaiuuHbl He HY)KHBI.
MaivHa «TOBChY.
Are you brought up?
B Ha ssxkops?

. Hepxut nu sikopb?

Br1 roToBbI?

Cable leading round the bow.
SIkopHas uens CMOTPUT IO HOCY.
SxopHas enh CMOTPUT BOKPYT IITEBHS.
SxopHas Menb CMOTPUT BEPTUKAIBHO.

KJIIOYU K TECTAM
11)-b
12)—c
13)—a
14)—c
15)-b
16)—a
17)-b
18)—c
19) —a
20)-b
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